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See the notice on TED website

623944-2025 - Competition
Slovakia – Electrical supplies and accessories – Podporné technológie dátových sál - DNS
OJ S 183/2025 24/09/2025
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: DataCentrum
Email: procurement@datacentrum.sk
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Podporné technológie dátových sál - DNS
Description: Toto oznámenie sa týka zriadenia Dynamického nákupného systému (ďalej len 
"DNS"), v ktorom budú podľa operatívnych potrieb verejného obstarávateľa obstarávané 
tovary - dodávka podporných technológií sál a poskytnutie súvisiacich služieb v rozsahu 
definovaných CPV kódov. Viac informácií je uvedených v súťažných podkladoch. Požiadavky 
na požadovaný predmet zákazky a podmienky plnenia zmluvného vzťahu budú vymedzené vo 
výzve na predkladanie ponúk ku konkrétnej zadávanej zákazke. Verejný obstarávateľ 
predpokladá zadávanie konkrétnych zákaziek v rámci DNS v dopredu neurčitých, 
nepravidelných intervaloch, ktoré budú závisieť od potrieb verejného obstarávateľa, resp. od 
skončenia platných zmlúv pre tento predmet.
Procedure identifier: 3aebc570-502f-4c54-af50-337681061fde
Internal identifier: PVO 408/2025
Type of procedure: Restricted
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 31680000 Electrical supplies and accessories

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 4 043 637,07 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Miesto, resp. miesta dodania predmetu konkrétnych zákaziek 
zadávaných v rámci DNS budú uvedené v príslušnej výzve na predkladanie ponúk, avšak 
predpokladá sa, že v zásade pôjde o dodanie na miesto Bratislava alebo Banská Bystrica.
Legal basis: 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/623944-2025
mailto:procurement@datacentrum.sk
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2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice, Procurement Document
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
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podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
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obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
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záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Podporné technológie dátových sál - DNS
Description: Toto oznámenie sa týka zriadenia Dynamického nákupného systému (ďalej len 
"DNS"), v ktorom budú podľa operatívnych potrieb verejného obstarávateľa obstarávané 
tovary - dodávka podporných technológií sál a poskytnutie súvisiacich služieb v rozsahu 
definovaných CPV kódov. Viac informácií je uvedených v súťažných podkladoch. Požiadavky 
na požadovaný predmet zákazky a podmienky plnenia zmluvného vzťahu budú vymedzené vo 
výzve na predkladanie ponúk ku konkrétnej zadávanej zákazke. Verejný obstarávateľ 
predpokladá zadávanie konkrétnych zákaziek v rámci DNS v dopredu neurčitých, 
nepravidelných intervaloch, ktoré budú závisieť od potrieb verejného obstarávateľa, resp. od 
skončenia platných zmlúv pre tento predmet.
Internal identifier: PVO408/2025

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 31680000 Electrical supplies and accessories
Additional classification (cpv): 42123000 Compressors, 31214510 Distribution switchboards, 
42510000 Heat-exchange units, air-conditioning and refrigerating equipment, and filtering 
machinery, 35125100 Sensors, 42131140 Pressure-reducing, control, check or safety valves, 
42531000 Parts of refrigerating equipment, 42132100 Valve actuators, 31210000 Electrical 
apparatus for switching or protecting electrical circuits, 42512500 Parts of air-conditioning 
machines, 31230000 Parts of electricity distribution or control apparatus, 42514310 Air filters, 
42530000 Parts of refrigerating and freezing equipment and heat pumps, 09211200 
Compressor lube oils, 24111700 Nitrogen, 38420000 Instruments for measuring flow, level 
and pressure of liquids and gases, 31214100 Switches, 31224100 Plugs and sockets, 
31532900 Fluorescent lights, 31211310 Cut-outs, 31211300 Fuses, 31220000 Electrical circuit 
components, 31212000 Circuit breakers, 31221000 Electrical relays, 31215000 Voltage limiters
, 31216100 Lightning-protection equipment, 31156000 Interruptible power supplies, 42961000 
Command and control system, 31711150 Electrical capacitors, 31524120 Ceiling lights, 
34928470 Signage, 32540000 Switchboards, 31214500 Electric switchboards, 31711100 
Electronic components, 30237280 Power supply accessories, 30231310 Flat panel displays, 
31670000 Electrical parts of machinery or apparatus, 31157000 Inductors, 39714100 
Ventilators, 31440000 Batteries, 31162000 Parts of transformers, inductors and static 
converters, 30237131 Electronic cards, 42120000 Pumps and compressors, 44440000 
Bearings, 42913500 Air-intake filters, 31214200 Switch disconnector, 31720000 
Electromechanical equipment, 34312000 Engine parts, 34312700 Rubber transmission belts, 
34320000 Mechanical spare parts except engines and engine parts, 34325000 Silencers and 
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exhaust pipes, 31158100 Battery chargers, 31158300 Turbocharger, 42122000 Pumps, 
34990000 Control, safety, signalling and light equipment, 42130000 Taps, cocks, valves and 
similar appliances, 30237475 Electric sensors, 38425300 Depth indicators, 31211110 Control 
panels, 44482000 Fire-protection devices, 44480000 Miscellaneous fire-protection equipment, 
39516120 Pillows, 44141000 Conduit, 35125300 Security cameras, 31682200 Instrument 
panels, 31625100 Fire-detection systems, 31731100 Modules, 32442200 Terminal boxes, 
30216100 Optical readers, 31625000 Burglar and fire alarms, 31625200 Fire-alarm systems, 
31518200 Emergency lighting equipment, 30233300 Smart card readers, 44167300 Bends, 
tees and pipe fittings, 39525200 Filter elements of cloth, 42955000 Parts of filtering machinery
, 42131120 Sluice valves, 38570000 Regulating and controlling instruments and apparatus, 
44174000 Foil, 31642000 Electronic detection apparatus, 30237461 Programmable keyboards
, 31625300 Burglar-alarm systems, 44521110 Door locks, 44523000 Hinges, mountings and 
fittings, 44320000 Cable and related products, 30232700 Central controlling unit, 35121000 
Security equipment, 44165100 Hoses, 34928310 Safety fencing, 34928220 Fencing 
components, 44400000 Miscellaneous fabricated products and related items, 44334000 
Profiles, 34913800 Anchors, 31214130 Safety switches, 44423400 Signs and related items

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Additional information: Miesto, resp. miesta dodania predmetu konkrétnych zákaziek 
zadávaných v rámci DNS budú uvedené v príslušnej výzve na predkladanie ponúk, avšak 
predpokladá sa, že v zásade pôjde o dodanie na miesto Bratislava alebo Banská Bystrica.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 48 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 4 043 637,07 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: Konkrétne zákazky zadávané v rámci tohto dynamického nákupného 
systému môžu byť financované z prostriedkov štátneho rozpočtu SR, z prostriedkov verejného 
obstarávateľa, z Európskych štrukturálnych a investičných fondov, resp. z iných obdobných 
finančných mechanizmov (napríklad z Plánu obnovy a odolnosti SR). Na základe výsledku 
zadávania konkrétnej zákazky v rámci dynamického nákupného systému bude s úspešným 
uchádzačom uzavretý zmluvný vzťah a to buď bude verejným obstarávateľom vyhotovená 
objednávka a potvrdená úspešným uchádzačom alebo bude uzavretá zmluva, príp. rámcová 
dohoda. Návrh zmluvy, príp. rámcovej dohody bude tvoriť prílohu jednotlivých výziev na 
predkladanie ponúk.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Procurement Document
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5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Najnižšia cena za požadovaný predmet zákazky v EUR s DPH
Description: Jediným kritériom na vyhodnotenie ponúk predložených na konkrétnu zákazku 
zadávanú v rámci DNS je najnižšia cena za požadovaný predmet zákazky v EUR s DPH.
Category of award fixed criterion: Fixed value (total)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/543205
Ad hoc communication channel: 
Name: systém JOSEPHINE

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/70839/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Zábezpeku ponuky môže verejný obstarávateľ 
vyžadovať pri zadávaní konkrétnej zákazky v rámci dynamického nákupného systému vo 
výške stanovenej v súlade s § 46 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. Bližšie informácie k 
zloženiu zábezpeky na konkrétne zákazky zadávané v rámci dynamického nákupného 
systému budú uvedené v jednotlivých výzvach na predkladanie ponúk.
Deadline for receipt of requests to participate: 24/10/2025 09:00:00 (UTC+02:00) Eastern 
European Time, Central European Summer Time
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: Skupina 
dodávateľov nemusí vytvoriť právnu formu na účely účasti vo verejnom obstarávaní, musí 
však stanoviť lídra skupiny dodávateľov. Všetci členovia takejto skupiny dodávateľov utvorenej 
na poskytnutie predmetu zákazky sú povinní udeliť plnomocenstvo jednému z členov skupiny 
dodávateľov konať v mene všetkých členov skupiny dodávateľov a prijímať pokyny v tomto 
verejnom obstarávaní ako aj konať v mene skupiny pre prípad zaradenia do dynamického 
nákupného systému, prijatia ponuky, podpisu zmluvy a komunikácie/ zodpovednosti v procese 
plnenia zmluvy. V prípade prijatia ponuky skupiny dodávateľov sa vyžaduje, aby skupina 
dodávateľov pred podpisom zmluvy, ktorá bude výsledkom zadávania konkrétnej zákazky, 
uzatvorila a predložila verejnému obstarávateľovi zmluvu, v ktorej budú jednoznačne 
stanovené vzájomné práva a povinnosti, kto sa akou časťou bude podieľať na plnení zákazky, 
ako aj skutočnosť, že všetci členovia skupiny dodávateľov sú zaviazaní zo záväzkov voči 
verejnému obstarávateľovi spoločne a nerozdielne.

5.1.15.  Techniques

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/543205
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/543205
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/70839/summary
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Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
Dynamic purchasing system, only usable by buyers listed in this notice
Electronic auction: yes
Description: Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo rozhodnúť sa pri jednotlivých výzvach 
na predkladanie ponúk v rámci zriadeného dynamického nákupného systému či sa použije 
elektronická aukcia v rámci vyhodnocovacieho procesu a to v závislosti od obstarávaného 
predmetu zákazky. Bližšie informácie k použitiu, nastaveniu a priebehu elektronickej aukcie 
verejný obstarávateľ vždy zverejní v konkrétnej výzve na predkladanie ponúk v rámci 
dynamického nákupného systému.

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: DataCentrum
Registration number: 00151564
Registration number: 2020845079
Postal address: Cintorínska 5
Town: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Postcode: 81488
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: procurement@datacentrum.sk
Telephone: +421259278111
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/235

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:procurement@datacentrum.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/235
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Roles of this organisation: 
Buyer

Notice information

Notice identifier/version: 83e71880-ce09-44db-9e8a-b0a8122e9e3c  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 23/09/2025 13:51:06 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 623944-2025
OJ S issue number: 183/2025
Publication date: 24/09/2025
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